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Bedienungsanleitung
Mode d’emploi

Istruzioni per l’uso

3  Produktübersicht

A
[1]

[3]

[2]

[4]

[7]
[5]

[6]

Geräteteile Lieferumfang

[1]   An/Aus-Schalter mit LED 1 x Heißklebesstift

[2]   Düse 10 x Klebesticks transparent

[3]   Vorschubtaste 1 x Ladekabel für USB-C

[4]   Batteriestandanzeige 1 x Bedienungsanleitung

[5]   USB-C-Ladebuchse 1 x Garantiekarte

[6]   Klebestiftaufnahme

[7]   Ladekabel für USB-C Der Adapter ist nicht im Lieferumfang enthalten!

Akku-Heissklebestift
Bâton de colle chaude sur batterie
Stick di colla a caldo a batteria
inkl. 10 transparenter Klebesticks 
avec 10 bâtons transparents 
Incl. 10 stick di colla trasparente

C:0 M:0
Y:0 K:100

V01/0924

Sie finden die aktuellste Version der Bedienungsanleitung
auf unserer Homepage unter www.wachsmuth-krogmann.com

© Copyright
Nachdruck oder Vervielfältigung (auch auszugsweise)  
nur mit Genehmigung der:
AHG Wachsmuth & Krogmann mbH
Burchardstraße 14, 20095 Hamburg, Deutschland
Diese Druckschrift, einschließlich aller ihrer Teile, ist urheberrechtlich 
geschützt. Jede Verwertung außerhalb der engen Grenzen des Urheberrechts 
ist ohne Zustimmung der AHG Wachsmuth & Krogmann mbH
unzulässig und strafbar. Das gilt insbesondere für Vervielfältigungen, 
Übersetzungen, Mikroverfilmungen und die Einspeisung und Verarbeitung 
 in elektronischen Systemen.
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1  Allgemeines

Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren
Diese Gebrauchsanleitung gehört zum Akku-Heißklebestift. Sie enthält wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und Handhabung. 
Um die Verständlichkeit zu erhöhen, wird der Heißklebestift im Folgenden nur „Artikel“ genannt. Lesen Sie die Gebrauchsanleitung, 
insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie den Artikel einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanleitung 

kann zu schweren Verletzungen oder zu Schäden am Artikel führen. Die Gebrauchsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen 
Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezische Richtlinien und Gesetze. Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung für die weitere 
Nutzung auf. Wenn Sie den Artikel an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Gebrauchsanleitung mit. Diese Gebrauchsanleitung finden Sie 
auch zum Download unter www.wachsmuth-krogmann.com.

2  Sicherheit

2.1  Hinweiserklärung

Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Anleitung verwendet.

 WARNUNG!

	» Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

 HINWEIS! 

	» Dieses Signalwort warnt vor möglichen Sachschäden.

2.2  Zeichenerklärung

Die folgenden Symbole werden in dieser Anleitung, auf dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“): Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle 
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen Wirtschaftsraums.

Dieses Symbol kennzeichnet Geräte, die mit Gleichstrom betrieben werden.

Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch heiße Oberflächen!

2.3  Allgemeine Sicherheitshinweise

 WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!

	» Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung können zu elektrischem Stromschlag führen.
	» Wenn das Ladekabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt 

werden, um Gefährdungen zu vermeiden.
	» Stellen Sie sicher, dass die Netzspannung mit der Angabe auf dem Typenschild des verwendeten Adapters (nicht im Lieferumfang 

enthalten) übereinstimmt.
	» Schließen Sie den Artikel nur an eine gut zugängliche USB-Schnittstelle an, damit Sie ihn bei einem Störfall schnell vom Stromnetz 

trennen können.
	» Betreiben Sie den Artikel nicht, wenn er sichtbare Schäden aufweist oder das Ladekabel defekt ist.
	» Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. Wenden Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt oder an 

die auf der Garantiekarte angegebene Serviceadresse. Bei eigenständig durchgeführten Reparaturen, unsachgemäßem Anschluss oder 
falschem Gebrauch sind Haftungs- und Garantieansprüche ausgeschlossen.

	» Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet werden, die den ursprünglichen Gerätedaten entsprechen. 
	» In diesem Gerät befinden sich elektrische und mechanische Teile, die zum Schutz gegen  Gefahrenquellen unerlässlich sind.
	» Der Artikel darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem separaten Fernwirksystem betrieben werden.
	» Tauchen Sie den Artikel nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten und achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeiten ins Gehäuse gelangen.
	» Verwenden Sie den Artikel nur in Innenräumen. Betreiben Sie ihn nie in Feuchträumen oder im Regen.
	» Greifen Sie nie nach einem Elektrogerät, wenn es ins Wasser gefallen ist.

 WARNUNG! GEFAHREN FÜR KINDER UND PERSONEN MIT VERRINGERTEN PHYSISCHEN, SENSORISCHEN ODER  
MENTALEN FÄHIGKEITEN (BEISPIELSWEISE TEILWEISE BEHINDERTE, ÄLTERE PERSONEN MIT EINSCHRÄNKUNG IHRER 
PHYSISCHEN UND MENTALEN FÄHIGKEITEN) ODER MANGEL AN ERFAHRUNG UND WISSEN (BEISPIELSWEISE KINDER).

	» Der Artikel kann von Kindern ab 3 Jahren sowie von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Artikels 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Artikel spielen. 

	» Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
	» Halten Sie Verpackungsmaterial, Schutzfolien und zur Verarbeitung bestimmte Kleinteile von Kindern fern, es besteht Erstickungsgefahr.
	» Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 3 Jahren auf.
	» Der Akku ist nicht austauschbar.

4  Erstinbetriebnahme

4.1  Produkt und Lieferumfang prüfen

 HINWEIS! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

	» Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann der Artikel schnell 
beschädigt werden.

	» Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.

1.	 Nehmen Sie den Artikel aus der Verpackung.
2.	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (vgl. Abbildung S.4).
3.	 Kontrollieren Sie, ob der Artikel oder die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen Sie den Artikel nicht. 

Wenden Sie sich, wie in der Garantiekarte angegeben, an den Garantiegeber.

5  Gebrauch

 WARNUNG! VERLETZUNGS- UND BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

5.1  Gerät aufladen

Vor der erstmaligen Verwendung müssen Sie den Akku vollständig aufladen. 
Der Ladezustand wird durch 3 LEDs [4] angezeigt: (Grün = voll geladen, Orange = halbvoll geladen, Rot = Batteriestand niedrig, gerät aufladen.)
Je nach Akku-Kapazität kann die Ladezeit bis zu 3 Stunden betragen.
1. Stellen Sie sicher, dass der Artikel ausgeschaltet ist.
2. Wickeln Sie das USB-Ladekabel [7] vollständig auseinander.
3. �Stecken Sie das mitgelieferte USB-Ladekabel [7] in die USB-C-Ladebuchse [5] am Artikel und verbinden Sie das Kabel mit einem SELV-sicheren 

Ladeadapter (nicht im Lieferumfang enthalten / 5 V   min. 2A).
4. Die Akkustandsanzeige [4] blinkt und zeigt den aktuellen Ladezustand an.
5. Sobald der Akku vollständig aufgeladen ist, leuchten alle drei Lämpchen der Akkustandsanzeige [4] konstant. 
Trennen Sie den Artikel von der Stromversorgung.  
Während des Ladevorgangs lässt sich das Produkt nicht einschalten. Somit ist ein Dauerbetrieb nicht möglich.

5.2  Inbetriebnahme

1. Stellen Sie sicher, dass der Heißklebestift vollständig aufgeladen ist, bevor Sie ihn verwenden. 
2. �Um das Gerät einzuschalten, halten Sie den An-/Aus-Schalter [1] gedrückt, bis die LED am Schalter [1] Rot leuchtet. Nach ca. 15 Sekunden 

leuchtet die LED Grün. Das Gerät ist nun betriebsbereit.
3. Schieben Sie nun einen Klebestick (7 x 100 mm) so weit es geht in die Klebestiftaufnahme [6] am hinteren Ende des Gerätes ein.
4. Rauen Sie glatte Oberflächen vor dem Kleben an.
5. �Führen Sie die Düse [2] des Heißklebestifts an die Stelle, die Sie kleben möchten. Betätigen Sie die Vorschubtaste [3] auf der Unterseite des 

Stifts gleichmäßig, um eine kontrollierte Menge Klebstoff aufzutragen. 
6. �Sollte kein Klebstoff mehr aus der Düse austreten, fügen Sie einen neuen Klebestift ein. Versuchen Sie nicht, den angebrochenen Klebestick aus 

dem Gerät zu nehmen. Einmal eingesetzt, muss ein Klebestick vollständig verbraucht werden.

 DER KLEBSTOFF HÄRTET SCHNELL AB.  
ACHTEN SIE GEGEBENENFALLS DARAUF, DASS SIE IHRE MATERIALIEN SCHNELL ZUSAMMENFÜGEN. 

 WARNUNG! VERBRENNUNGSGEFAHR! DÜSE UND KLEBSTOFF WERDEN BEI BETRIEB SEHR HEISS UND KÜHLEN  
AUCH NACH DER VERWENDUNG NICHT SOFORT WIEDER AB.

	» Vermeiden Sie bei und unmittelbar nach der Verwendung direkten Haut- und Augenkontakt mit Düse und Klebstoff. Tragen Sie bei der 
Arbeit eine Schutzbrille, Handschuhe und weitere schützende Kleidung. Falls Sie sich verbrennen oder heißen Klebstoff in die Augen 
bekommen sollten, halten Sie die betroffene Stelle sofort für mindestens 15 Minuten unter kaltes Wasser. Versuchen Sie nicht, den 
geschmolzenen Klebstoff zu entfernen, sondern suchen Sie ärztliche Hilfe auf. Bedecken Sie verbrannte Haut mit einem sauberen Pflaster 
oder einem sauberen Verband.

	» Halten Sie den Auslöser nicht gedrückt, wenn der Artikel den Klebstoff nicht gleich verarbeitet. Möglicherweise ist der Artikel noch nicht 
heiß genug. 

	» Schalten Sie den Artikel direkt nach Verwendung aus.
	» Lassen Sie den Artikel mindestens zehn Minuten lang abkühlen. 
	» Achten Sie darauf, dass kein eventuell nachtropfender Restklebstoff die Unterlage beschädigen kann. 
	» Achten Sie drauf, das Ausgangsspitze keine Gegenstände berührt, während sie abkühlt.
	»  Warten Sie, bis der Klebstoff abgekühlt und ausgehärtet ist, bevor Sie ihn berühren. 

 WARNUNG! GEFÄHRDUNG FÜR DIE GESUNDHEIT! ERHITZTER KLEBSTOFF UND ERHITZTES MATERIAL KÖNNEN 
GESUNDHEITSSCHÄDLICHE DÄMPFE VERURSACHEN.

	» Atmen Sie Dämpfe, die bei Klebarbeiten entstehen, nicht ein. Sorgen Sie für ausreichende Lüftung. Wenn eine ausreichende Lüftung nicht 
gegeben ist, tragen Sie beim Gebrauch einen Atemschutz.

	» Falls Sie versehentlich Dämpfe eingeatmet haben, gehen Sie zügig an die frische Luft. Suchen Sie einen Arzt auf, wenn Sie sich unwohl 
fühlen.

	» Falls Klebstoff in den Mund gelangt ist, gründlich mit Wasser ausspülen. Suchen Sie bei Unwohlsein einen Arzt auf.
	» Waschen Sie Kleidungsstücke gründlich, die mit dem Klebstoff in Kontakt geraten sind.

 HINWEIS! BRAND- UND BESCHÄDIGUNGSGEFAHR! UNSACHGEMÄSSER UMGANG MIT DEM ARTIKEL KANN ZU 
BESCHÄDIGUNGEN UND SOGAR ZU BRAND FÜHREN.

	» Verwenden Sie den Artikel nur mit Materialien wie Papier, Holz, Pappe, Kunststoff, Leder, Keramik, Glas, Textil, Kork oder Metall. Achten 
Sie darauf, dass das Material, das Sie verkleben, sauber, trocken und frei von Fett oder Öl ist.

	» Die Umgebungstemperatur und die zu klebenden Materialien dürfen nicht kälter als +5 °C und nicht wärmer als +50 °C sein.
	» Lassen Sie die Düse bei Verwendung und während des Abkühlens nicht mit hitzeempfindlichen Materialien in Kontakt kommen.
	» Verwenden Sie keine brennbaren Lösungsmittel zum Reinigen der Klebestellen.
	» Verwenden Sie den Artikel  nicht in Umgebungen mit entflammbaren Gasen.
	» Sollte der Klebstoff Feuer fangen, legen Sie ausreichend schützende Kleidung und einen Atemschutz an, bevor Sie das Feuer löschen.
	» Verwenden Sie nur Klebesticks mit geeigneten Abmessungen (ca. 7 mm x 100 mm).
	» Führen Sie das Ladekabel immer nach hinten vom Gerät weg.

2.4  Bestimmungsgemässe Verwendung

Der Artikel ist ausschließlich zur Verarbeitung von Heißklebstoff zum Kleben von Materialien wie Papier, Holz, Pappe, Kunststoff, Leder, Keramik, 
Glas, Textil, Kork, Metall, etc. konzipiert. Er ist allein für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet. Verwenden 
Sie den Artikel nur wie in dieser Gebrauchsanleitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu 
Sachschäden oder sogar zu Personenschäden führen. Der Artikel ist kein Kinderspielzeug. Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

 ACHTUNG! VERBRENNUNGSGEFAHR!

	» Beachten Sie, dass nach dem Loslassen der Vorschubtaste noch eine kleine Menge Klebstoff aus der Düse austreten kann.
	» Vermeiden Sie unnötigen Klebstoffverlust, indem Sie das Gerät nach der Anwendung sofort ausschalten.
	» Berühren Sie niemals die heiße Düse [2] oder den frisch aufgetragenen Klebstoff.

5.2.1  Ausschalten

•	 Halten Sie den An-/Aus-Schalter [1] so lange gedrückt, bis die LED erloschen ist.
•	 Lassen Sie den Heißklebestift vollständig abkühlen, bevor Sie ihn weglegen oder verstauen.  

6  Reinigung

 WARNUNG! VERBRENNUNGSGEFAHR!

	» Der Artikel wird während des Betriebs sehr heiß.
	» Lassen Sie den Artikel vor jeder Reinigung vollständig abkühlen.

•	 Nachdem das Gerät vollständig abgekühlt ist, können Sie die Klebstoffreste von der Düse [2] entfernen.
•	 Verwenden Sie dabei keine scharfen Gegenstände, Lösungsmittel oder Wasser, um Beschädigungen zu vermeiden.

 HINWEIS! KURZSCHLUSSGEFAHR!

	» In das Gehäuse eingedrungenes Wasser kann einen Kurzschluss verursachen.

•	 Tauchen Sie den Artikel zur Reinigung niemals in Wasser oder in andere Flüssigkeiten.
•	 Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit in das Gehäuse gelangt.

 HINWEIS! BESCHÄDIGUNGSGEFAHR!

	» Unsachgemäße Reinigung kann den Artikel beschädigen.

•	 Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel und keine scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel 
und dergleichen. Sie können die Oberfläche beschädigen.

•	 Reinigen Sie den Artikel mit einem weichen, allenfalls leicht angefeuchteten Tuch.

7  Lagerung
Bewahren Sie den Artikel an einem trockenen, kühlen, gut belüfteten Ort außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
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11  Garantie

Bitte wenden Sie sich mit dem Produkt und zugehörigem Kassenbon an Ihre ALDI SUISSE Filiale.

11.1  Garantiebedingungen

Sehr geehrter Kunde
Die ALDI SUISSE Garantie bietet Ihnen weitreichende Vorteile gegenüber der gesetzlichen Gewährleistungspflicht:

Garantiezeitraum: 3 Jahre ab Zeitpunkt der Übernahme

Garantieleistung: Kostenfreier Austausch oder Geldrückgabe / Keine Transportkosten

Hotline: 008000 9348567 (kostenfrei)

Erreichbarkeit: Montag bis Freitag von 8.00 bis 18.30 Uhr

Bitte beachten Sie, dass die Art der Garantieleistung im Einzelfall von ALDI SUISSE �bestimmt wird.

Um die Garantie in Anspruch zu nehmen:
Wenden Sie sich mit dem Produkt, der Garantiekarte und zugehörigem Kassenbon an Ihre ALDI SUISSE Filiale.

Die Garantie gilt nicht:

•	 bei Schäden durch Elementarereignisse. (z.B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, etc.),�Unfall, Transport, ausgelaufene Batterien oder unsachgemäße 
Benutzung

•	 bei Beschädigung oder Veränderung durch den Käufer/Dritte
•	 bei Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehlern
•	 bei Verkalkung, Datenverlust, Schadprogrammen, Einbrennschäden
•	 auf die normale Abnutzung von Verschleißteilen (z. B. Akkukapazität)

Die gesetzliche Gewährleistungspflicht des Übergebers wird durch diese Garantie nicht eingeschränkt. Die Garantiezeit kann nur verlängert 
werden, wenn dies eine gesetzliche Norm vorsieht. In den Ländern, in denen eine (zwingende) Garantie und/oder eine Ersatzteillagerhaltung 
und/oder eine Schadenersatzregelung gesetzlich vorgeschrieben sind, gelten die gesetzlich vorgeschriebenen Mindestbedingungen. Das 
Serviceunternehmen und der Verkäufer übernehmen bei Reparaturannahme keine Haftung für eventuell auf dem Produkt vom Kunden 
gespeicherte Daten oder Einstellungen.

14  Aperçu

A
[1]

[3]

[2]

[4]

[7]
[5]

[6]

Pièces de l‘article Contenu de l‘emballage

[1]   Interrupteur marche/arrêt à LED 1 x bâton de colle chaude

[2]   Buse 10 x bâtons de colle transparents

[3]   Bouton d'avance 1 x câble de chargement pour USB-C

[4]   Affichage du niveau de la batterie 1 x notice d‘utilisation

[5]   Port de charge USB-C 1 x carte de garantie

[6]   Logement du bâton de colle

[7]   Câble de chargement pour USB-C L‘adaptateur n‘est pas compris dans l‘étendue de la livraison !

8  Technische Daten

Modell:	 1294-BW / -BG
Artikelnummer:	 841482
Versorgungsspannung:	 3,7 V  , 2600 mAh
Eingangsspannung:	 5 V  , 2 A
Leistung:	 8 W
Betriebstemperatur an der Düse:	 ca. 160 °C
Aufheizzeit:	 15-20 Sekunden
Schmelztemperatur:	 110-120 °C
Schmelzgeschwindigkeit:	 1,5 g/min.
Maße Artikel (L x B x H):	 20,9 x 3,4 x 4 cm
Maße Klebesticks (ø x I):	 ca. 7 mm x 100 mm

9  Konformitätserklärung
Wir, AHG Wachsmuth & Krogmann mbH, Burchardstraße 14, 20095 Hamburg, Deutschland erklären in alleiniger Verantwortung, dass 
das weiter oben genannte Produkt die grundle-genden Anforderungen der aufgeführten EU Richtlinien erfüllt.  Die 
EU-Konformitäts-erklärung kann bei der vorher aufgeführten Adresse angefordert werden.

10  Entsorgung

10.1  Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

10.2  Produkt entsorgen

(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)
Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!  
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. Das Produkt enthält einen Akku, der nicht vom 
Endkunden entnommen werden kann. Wenden Sie sich für eine fachgerechte Entsorgung an eine Fachkraft.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!   
Das nebenstehende Symbol bedeutet, dass Batterien und Akkus nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. 
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Batterien und Akkus einer getrennten Sammlung zuzuführen.
Batterien und Akkus können unentgeltlich bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde/ Ihres Stadtteils oder im Handel abgegeben 

werden, damit sie einer umweltschonenden Entsorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen zugeführt werden können. Bei 
einer unsachgemäßen Entsorgung können giftige Inhaltsstoffe in die Umwelt gelangen, die gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, 
Tiere und Pflanzen haben. In Elektrogeräten enthaltene Batterien und Akkus müssen nach Möglichkeit getrennt von ihnen entsorgt werden. Geben 
Sie Batterien und Akkus nur in entladenem Zustand ab.
Verwenden Sie wenn möglich wiederaufladbare Batterien anstelle von Einwegbatterien. Kleben Sie bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor 
der Entsorgung die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden. Ein Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer Explosion führen.
*) gekennzeichnet mit: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei, Li = Lithium

 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BRÛLURE ! LA BUSE ET LA COLLE DEVIENNENT TRÈS CHAUDES LORS DE L‘UTILISATION  
ET NE REFROIDISSENT PAS IMMÉDIATEMENT APRÈS L‘UTILISATION.

	» Évitez tout contact direct de la buse et de la colle avec la peau et les yeux durant et immédiatement après l‘utilisation. Portez des lunettes 
de protection, des gants de protection et d‘autres vêtements de protection lors du travail. Si vous vous brûlez ou si de la colle chaude entre 
en contact avec vos yeux, maintenez l‘endroit concerné sous l‘eau froide pendant au moins 15 minutes. N‘essayez pas de décoller la colle 
fondue et consultez un médecin. Recouvrez la peau brûlée d‘un pansement propre ou d‘un autre bandage propre.

	» Ne maintenez pas la gâchette enfoncée si l‘article ne traite pas la colle immédiatement. Il est possible que l‘article ne soit pas encore 
assez chaud.

	» Éteignez l‘article directement après utilisation. 
	» Laissez refroidir l‘article pendant au moins dix minutes.
	» Veillez à ce qu‘aucun reste de colle qui goutte ne puisse endommager le support.
	» Veille à ce que la pointe de sortie ne touche aucun objet pendant qu‘elle refroidit.
	» Attendez que la colle soit refroidie et dure avant de la toucher. 

 AVERTISSEMENT ! RISQUE POUR LA SANTÉ ! LA COLLE ET LE MATÉRIEL CHAUFFÉS PEUVENT DÉGAGER DES VAPEURS 
NOCIVES POUR LA SANTÉ.

	» Ne respirez pas les vapeurs qui se dégagent lors des travaux de collage. Veillez à une ventilation suffisante. Si la ventilation n‘est pas 
suffisante, portez une protection respiratoire lors de l‘utilisation.

	» Si vous avez respiré des vapeurs par inadvertance, sortez immédiatement à l‘air libre. Consultez un médecin si vous ne vous sentez pas 
bien.

	» Si de la colle est entrée dans votre bouche, rincez-la abondamment à l‘eau. Consultez un médecin en cas de gêne.
	» Lavez bien les vêtements qui sont entrés en contact avec la colle.

 REMARQUE ! RISQUE D‘INCENDIE ET DE DÉTÉRIORATION ! UN USAGE NON CONFORME DE L‘ARTICLE PEUT ENTRAÎNER  
DES DÉTÉRIORATIONS ET MÊME UN INCENDIE.

	» N‘utilisez l‘article qu‘avec des matériaux tels que le papier, le bois, le carton, le plastique, le cuir, la céramique, le verre, le textile, le liège 
ou le métal. Veillez à ce que le matériel que vous collez soit propre, sec et exempt de graisse ou d‘huile.

	» La température ambiante et les matériels à coller ne doivent pas être plus froids que +5°C ni plus chauds que +50°C.
	» Lors de l‘utilisation et pendant le refroidissement, ne laissez pas la buse entrer en contact avec des matériaux sensibles à la chaleur.
	» N‘utilisez pas de solvant inflammable pour nettoyer les endroits collés.
	» Ne pas utiliser l‘article dans des environnements contenant des gaz inflammables.
	» Si la colle venait à prendre feu, enfilez des vêtements suffisamment protecteurs et portez une protection respiratoire avant d‘éteindre le 

feu.
	» N‘utilisez que des bâtons de colle de dimensions appropriées (environ 7mm x 100mm).
	» Faites toujours passer le câble de chargement vers l‘arrière de l‘article.

13.4  Utilisation conforme

L‘article est exclusivement prévu pour l‘utilisation de colle chaude pour coller des matériaux tels que papier, bois, carton, plastique, cuir, céramique, 
verre, tissu, liège, métal etc. Il est prévu uniquement pour un usage privé et n‘est pas adapté au secteur commercial. Utilisez l‘article uniquement 
comme décrit dans cette notice d‘utilisation. Toute autre utilisation est considérée comme non conforme et peut entraîner des dommages matériels 
ou même corporels. L‘article n‘est pas un jouet pour les enfants. Le fabricant ou le revendeur décline toute responsabilité pour tout dommage 
occasionné par un usage non conforme ou incorrect.

12  Généralités

Lire et conserver la notice d‘utilisation
Cette notice d‘utilisation fait partie de ce bâton de colle chaude sur batterie. Elle contient des informations importantes concernant la 
mise en service et la manipulation. Afin de faciliter la compréhension, le «bâton de colle chaude» sera uniquement désigné ci-après par 
«Article». Lisez attentivement la notice d‘utilisation, notamment les consignes de sécurité, avant d‘utiliser le bâton de colle chaude.  

Le non-respect de cette notice d‘utilisation peut causer de graves blessures ou des dommages sur le bâton de colle chaude. La notice d‘utilisation se 
base sur les normes et règles en vigueur de l‘Union Européenne. Si vous êtes à l‘étranger, respectez également les directives et les lois du pays dans 
lequel vous vous trouvez. Conservez la notice d‘utilisation pour une utilisation ultérieure. Si vous cédez l‘article à un tiers, transmettez toujours cette 
notice d‘utilisation au nouveau propriétaire. Vous trouverez cette notice d‘utilisation également disponible au téléchargement sous le lien  
www.wachsmuth-krogmann.com.

13  Sécurité

13.1  Déclaration d'intention

Les symboles et mots de signalisation suivants sont utilisés dans ce mode d‘emploi, sur l‘article ou sur l‘emballage.

 AVERTISSEMENT !

	» Ce symbole/mot signalétique désigne un danger au degré de risque moyen susceptible d‘entraîner la mort ou de graves blessures s‘il 
n‘est pas évité.

 REMARQUE ! 

	» Ce mot signalétique prévient de dommages matériels possibles.

13.2  Explication des symboles 
Les symboles et mots de signalisation suivants sont utilisés dans ce mode d‘emploi, sur l‘article ou sur l‘emballage.

Déclaration de conformité (cf. chapitre « Déclaration de conformité ») : Les appareils comportant ce symbole satisfont à toutes les 
dispositions communautaires à appliquer de l‘espace économique européen.

Ce symbole désigne les appareils qui fonctionnent au courant continu.

Ce symbole/mot signalétique désigne un danger dû à des surfaces brûlantes !

15  Première mise en service

15.1  Contrôler l‘article et le contenu de l‘emballage

 REMARQUE ! RISQUE D‘ENDOMMAGEMENT !

	» Si vous ouvrez l‘emballage sans faire attention avec un couteau tranchant ou d‘autres objets pointus, l‘article risque d‘être vite abîmé.
	» Ouvrez l‘emballage avec précaution.

1.	 Retirez l‘article de l‘emballage.
2.	 Vérifiez que le contenu de l‘emballage est complet (cf fig. page 4).
3.	 Contrôlez si l‘article ou ses composants individuels présentent des dommages. Si tel est le cas, n‘utilisez pas l‘article et contactez le donneur de 

garantie dont l‘adresse est indiquée sur la carte de garantie.

16  Utilisation

 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURE ET DE DÉTÉRIORATION !

16.1  Charger l‘article

Avant la première utilisation, vous devez commencer par charger entièrement la batterie
L‘état de charge est indiqué par 3 LED [4] : (vert = entièrement chargé, orange = à moitié chargé, rouge = niveau de batterie faible, recharger 
l‘article).
Selon la capacité de la batterie, le temps de charge peut aller jusqu‘à 3 heures.
1. Assurez-vous que l‘article est étein.
2. Déroulez complètement le câble de chargement USB[7] .
3. �Branchez le câble de chargement USB [7] fourni dans la prise de charge USB-C [5] de l‘article et raccordez le câble à un adaptateur de charge à 

sécurité SELV (non compris dans la livraison /5 V   min. 2A).
4. L‘affichage de l‘état de la batterie [4] clignote et indique l‘état de charge actuel
5. �Dès que la batterie est chargée entièrement, les trois voyants lumineux du témoin de charge de batterie [4] restent allumés en bleu. 
Débranchez alors l‘article de l‘alimentation électrique.
L‘article ne peut pas être allumé pendant la charge. Un fonctionnement continu n’est pas possible

16.2  Mise en service

1. Assurez-vous que le bâton de colle chaude est complètement chargé avant de l‘utiliser.
2. �Pour mettre l‘article en marche, maintenez l‘interrupteur marche/arrêt [1] enfoncé jusqu‘à ce que la LED de l‘interrupteur [1] s‘allume en 

rouge. Après environ 15 secondes, la LED s‘allume en vert. L‘article est maintenant prêt à fonctionner.
3. Introduisez maintenant un bâton de colle (7 x 100 mm) aussi loin que possible dans le logement du bâton de colle [6] à l‘arrière de l‘article.
4. Rendez les surfaces lisses rugueuses avant de les coller.
5. �Dirigez la buse [2] du bâton de colle chaude vers l‘endroit que vous souhaitez coller. Actionnez régulièrement le bouton d‘avance [3] situé sur  

la partie inférieure du bâton pour appliquer une quantité contrôlée de colle. 
6. �Si la colle ne sort plus de la buse, insérez un nouveau bâton de colle. N‘essayez pas de retirer le bâton de colle entamé de l‘article. Une fois 

introduit, un bâton de colle doit être entièrement utilisé.

 LA COLLE DURCIT RAPIDEMENT. LE CAS ÉCHÉANT, VEILLEZ À ASSEMBLER RAPIDEMENT VOS MATÉRIAUX.

13.3  Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT ! RISQUE D‘ÉLECTROCUTION !

	» Une installation électrique défectueuse ou une tension secteur trop élevée peut entraîner une électrocution.
	» Si le cordon d‘alimentation est abîmé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une personne aux qualifications 

similaires, afin d‘éviter toute situation dangereuse.
	» Veillez à ce que la tension corresponde à celle indiquée sur la plaque signalétique de l’adaptateur utilisé (non fourni).
	» Ne branchez l‘article qu‘à une prise USB facilement accessible afin de pouvoir le débrancher rapidement du secteur en cas de problème.
	» Ne mettez pas l‘article sous tension s‘il présente des dommages visibles ou si le câble d‘alimentation USB est défectueux.
	» N‘ouvrez pas le boîtier : laissez des spécialistes s‘occuper de la réparation. Contactez pour cela un atelier spécialisé ou le service après-

vente dont l‘adresse est indiquée sur la carte de garantie. En cas de réparations effectuées de votre propre chef, de branchement non 
conforme ou d‘utilisation erronée, toutes réclamations de responsabilité et de garantie sont exclues.

	» En cas de réparations, seules des pièces qui correspondent aux caractéristiques d‘origine de l‘article doivent être utilisées. Cet article 
contient des composants électriques et mécaniques indispensables pour la protection contre les sources de dangers.

	» N‘utilisez pas l‘article avec une minuterie externe ou un système de commande à distance séparé.
	» Ne plongez pas l‘article dans l‘eau ou dans d‘autres liquides et veillez à ce qu‘aucun liquide ne pénètre dans le boîtier.
	» N‘utilisez l‘article que dans des pièces intérieures. Ne l‘utilisez pas dans des pièces humides ou sous la pluie.
	» Ne touchez jamais un article électrique après qu‘il soit tombé dans l‘eau.

 AVERTISSEMENT ! DANGERS POUR ENFANTS ET PERSONNES AUX CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSORIELLES ET MENTALES 
RÉDUITES (PAR EXEMPLE PERSONNES SOUFFRANT D‘UN HANDICAP PARTIEL, PERSONNES ÂGÉES AUX CAPACITÉS PHYSIQUES 
ET MENTALES RÉDUITES) OU DISPOSANT DE CONNAISSANCES ET D‘EXPÉRIENCE INSUFFISANTES (COMME LES ENFANTS PAR 
EXCEMPLE).

	» L‘article peut être utilisé par des enfants de 3 ans et plus ainsi que par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dont l‘expérience et les connaissances sont insuffisantes, lorsqu‘ils sont sous surveillance ou s‘ils ont été instruits quant à une 
utilisation sécurisée du chauffage soufflant et ont compris les dangers qui en résultent. Les enfants ne doivent pas jouer avec l‘article. Le 
nettoyage et l‘entretien par l‘utilisateur ne doivent pas être réalisés par des enfants sans surveillance.

	» Le nettoyage et l‘entretien par l‘utilisateur ne doivent pas ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance être effectués.
	» Conservez le matériel d‘emballage, les films de protection et les petites pièces destinées à l‘utilisation hors de portée des enfants, il y a 

risque d‘étouffement.
	» Conservez l‘appareil et son câble hors de portée des enfants de moins de 3 ans.
	» La batterie n‘est pas remplaçable.

 ATTENTION ! RISQUE DE BRÛLURE !

	» Notez qu‘une petite quantité de colle peut encore s‘échapper de la buse après avoir relâché le bouton d‘avance.
	» Évitez de perdre inutilement de la colle en éteignant l‘article immédiatement après l‘application.
	» Ne touchez jamais la buse chaude [2] ou la colle fraîchement appliquée.

16.2.1  Mise à l‘arrêt

•	 Maintenez l‘interrupteur marche/arrêt [1] enfoncé jusqu‘à ce que la LED s‘éteigne.
•	 Laissez le bâton de colle chaude refroidir complètement avant de le ranger ou de l‘entreposer.

17  Nettoyage

 AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BRÛLURE !

	» L‘article devient très chaud pendant son utilisation.
	» Laissez l‘article refroidir complètement avant tout nettoyage.

•	 Une fois que l‘appareil a complètement refroidi, vous pouvez retirer les restes de colle de la buse [2] .
•	 N‘utilisez pas d‘objets tranchants, de solvants ou d‘eau pour éviter tout dommage.

 REMARQUE ! RISQUE DE COURT-CIRCUIT !

	» L‘infiltration d‘eau dans le boitier peut provoquer un court-circuit.

•	 Ne plongez jamais l‘article dans l‘eau ou dans d‘autres liquides pour le nettoyer.
•	 Veillez à ce qu‘aucun liquide ne pénètre dans le boîtier.

 REMARQUE ! RISQUE D‘ENDOMMAGEMENT !

	» Un nettoyage non conforme peut détériorer l‘article.

•	 N‘utilisez pas de détergents agressifs ni d‘objets de nettoyage tranchants ou métalliques comme une lame, une spatule rigide ou autre objet 
similaire. Ils sont susceptibles d‘endommager les surfaces.

•	 • Nettoyez l‘article avec un chiffon doux, éventuellement légèrement humide.

18  Stockage
Conservez l‘article dans un endroit sec, frais et bien ventilé, hors de portée des enfants.
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22  Carte de Garantie

Veuillez rapporter le produit et le ticket de caisse respectif dans votre filiale ALDI SUISSE. 

22.1  Conditions de garantie

Cher client,
La garantie de d'ALDI SUISSE vous offre grand nombre d'avantages par rapport aux �obligations de garantie légales:

Période de garantie: 3 ans à partir de la réception de la marchandise

Garantie: échange gratuit ou remboursement / pas de coûts de transport 

Hotline: 008000 9348567 (gratuit)

Disponibilité: Du lundi au vendredi de 8h00 à 18h30

Veuillez noter que le type de garantie est déterminé au cas par cas par ALDI SUISSE.

Afin de bénéficier de la présente garantie:
Rapportez le produit, la carte de garantie et le ticket de caisse respectif dans votre filiale ALDI SUISSE.

La garantie ne s'applique pas:

•	 aux dommages causés par un phénomène naturel (p. ex. foudre, inondation, incendie,  gel, etc.), par un accident, par le transport,  
par les piles qui ont fui ou par une utilisation non conforme

•	 aux dommages causés ou aux modifications effectuées par le client/par des tiers
•	 dans le cas d'un non-respect des recommandations de sécurité et d'entretien ou d'une erreur de manipulation
•	 à l'entartrement, à la perte de données, aux programmes malveillants et aux brûlures d'écran
•	 aux pièces d'usure dans le cadre d'une utilisation normale (p. ex. capacité de charge de la batterie)

L'obligation de garantie légale du fournisseur n'est pas limitée par la présente garantie. La durée de validité de la garantie ne peut être prolongée 
que si cette prolongation est prévue par une disposition légale. Dans les pays où la législation en vigueur prévoit une garantie (obligatoire) et/ou 
une obligation de tenue de stock de pièces détachées  et/ou une réglementation des dédommagements, ce sont les obligations minimum prévues 
par la loi qui seront prises en considération. L'entreprise de service après-vente et le vendeur déclinent toute responsabilité relative aux données 
contenues et aux réglages effectués par le déposant sur le produit lors de l'envoi en réparation.

25  Panoramica

A
[1]

[3]

[2]

[4]

[7]
[5]

[6]

Parti del dispositivo Dotazione

[1]   Interruttore On/Off con LED 1 x Colla a caldo in stick

[2]   Ugello 10 x Colla in stick trasparente

[3]   Tasto di alimentazione 1 x Cavo di ricarica USB-C

[4]   Indicatore stato della batteria 1 x Manuale d’uso

[5]   Presa di carica USB-C 1 x Scheda di garanzia

[6]   Supporto per colla in stick

[7]   Cavo di ricarica USB-C L’adattatore non è in dotazione! 

19  Données techniques

Modèle :	 1294-BW / -BG
Numéro d'article :	 841482
Tension d'alimentation :	 3,7 V  , 2600 mAh
Tension d'entrée :	 5 V  , 2 A
Puissance :	 8 W
Température de fonctionnement au niveau de la buse:	 env. 160 °C
Temps de chauffe :	 15-20 secondes
Température de fusion :	 110-120 °C
Vitesse de fusion :	 1,5 g/min.
Dimensions article (L x lg x H) :	 20,9 x 3,4 x 4 cm
Bâtons de colle (ø x I) :	 env. 7 mm x 100 mm

20  Déclaration de conformité
Nous, AHG Wachsmuth & Krogmann mbH, Burchardstraße 14, 20095 Hambourg, Allemagne déclarons sous notre entière 
responsabilité que l’appareil mentionné ci-dessus est conforme aux exigences fondamentales des directives UE citées.
La déclaration de conformité de l’Union Européenne peut être réclamée à l’adresse du fabricant indiquée sur la carte de garantie.

21  Recyclage

21.1  Recyclage de l’emballage

Triez les différents matériaux de l’emballage en vue de son élimination. Jetez le papier et le carton dans les conteneurs prévus à cet 
effet et les films plastiques dans ceux destinés au recyclage.

21.2  Recyclage de l’appareil

(Applicable au sein de l’Union Européenne et autres états européens avec des systèmes destinés à la collecte séparée des matériaux recyclables)
Ne pas jeter les appareils usagés avec les ordures ménagères !  
Si l’appareil ne peut plus être utilisé, chaque consommateur est légalement tenu de jeter ses appareils usagés séparément des ordures 
ménagères en les apportant par exemple à la déchetterie / au centre de collecte de sa commune / de son quartier. Cela garantit un 
recyclage correct et dans les règles des appareils usagés et évite des retombées négatives sur l’environnement :

c’est la raison pour laquelle les appareils électriques portent le symbole représenté ici.
il est interdit de jeter les piles et les batteries dans les ordures ménagères !   
En tant que consommateur, vous êtes dans l’obligation légale de déposer toutes les piles et batteries, qu’elles contiennent ou non  
des substances toxiques*, auprès d’un centre de collecte de votre commune / quartier ou dans un commerce afin qu’elles puissent être 
éliminées de manière écologique. Restituez l’intégralité de la lampe (avec la batterie) et uniquement déchargée à votre centre de 

collecte. *
*symboles: Cd = Cadmium, Hg = Mercure, Pb = Plomb

 AVVERTENZA! PERICOLO PER LA SALUTE! LA COLLA E IL MATERIALE RISCALDATO POSSONO GENERARE VAPORI NOCIVI.

	» Non inalare i vapori prodotti durante i lavori di incollaggio. Predisporre una ventilazione sufficiente. Se non è disponibile una ventilazione 
adeguata, indossare una protezione respiratoria durante l‘uso.

	» In caso di inalazione accidentale di vapori, spostarsi rapidamente all‘aria aperta. In caso di malessere, contattare un medico.
	» Se la colla dovesse finire in bocca, sciacquare con abbondante acqua. In caso di malessere, rivolgersi a un medico.
	» I capi di abbigliamento che sono venuti a contatto con la colla devono essere lavati accuratamente.

 AVVISO! PERICOLO DI INCENDIO E DANNEGGIAMENTO! L‘USO IMPROPRIO DELL‘ARTICOLO PUÒ CAUSARE DANNI  
E PERSINO INCENDI.

	» Utilizzare l‘articolo solo con materiali come carta, legno, cartone, plastica, pelle, ceramica, vetro, tessuto, sughero o metallo. Assicurarsi 
che il materiale da incollare sia pulito, asciutto e privo di grasso o olio.

	» La temperatura ambiente e i materiali da incollare non devono essere più freddi di +5°C e più caldi di +50°C.
	» Evitare che l‘ugello entri in contatto con materiali sensibili al calore durante l‘uso e il raffreddamento.
	» Non utilizzare solventi infiammabili per pulire le aree incollate.
	» Non utilizzare l’articolo in ambienti con gas infiammabili.
	» Se la colla prende fuoco, indossare indumenti protettivi e protezioni respiratorie sufficienti prima di spegnere l‘incendio.
	» Utilizzare solo stick di colla di dimensioni adeguate (circa 7mm x 100mm).
	» Guidare sempre il cavo di ricarica dietro, lontano dal dispositivo.

24.4  Utilizzo conforme alla destinazione d‘uso

L‘articolo è stato progettato esclusivamente per la lavorazione di colla a caldo per l‘incollaggio di materiali come carta, legno, cartone, plastica, 
cuoio, ceramica, vetro, tessuti, sughero, metallo, ecc. Esso è stato concepito esclusivamente per l‘uso privato e non commerciale. Utilizzare l’articolo 
solo come descritto nelle presenti istruzioni per l‘uso. Ogni altro utilizzo è da intendersi come non conforme alla destinazione d‘uso e può avere 
come conseguenza danni materiali e anche lesioni personali. L’articolo non è un giocattolo. Il produttore o il rivenditore non si assumono alcuna 
responsabilità per danni provocati da un utilizzo non conforme alla destinazione d‘uso o non corretto.

23  Informazioni generali

Leggere e conservare il manuale d’uso
Le presenti istruzioni per l‘uso si riferiscono alla colla a caldo a batteria. Queste contengono informazioni importanti sulla messa in 
funzione e sul modo d’uso. Per migliorare la comprensione delle istruzioni, abbiamo indicato la colla a caldo in stick come “Articolo”. 
Leggere attentamente le istruzioni per l‘uso, facendo particolare attenzione alle avvertenze di sicurezza, prima di mettere in funzione 

l’articolo. L’inosservanza di queste istruzioni per l’uso può causare lesioni gravi o danni all’articolo. Le istruzioni per l‘uso si fondano sulle norme e 
disposizioni vigenti nell‘Unione Europea. All’estero, rispettare anche le direttive e le leggi specifiche del Paese in questione. Conservare le istruzioni 
per l‘uso per l‘eventuale futura consultazione. Se l’articolo viene ceduto a terzi, è indispensabile consegnare insieme al prodotto anche queste 
istruzioni per l‘uso. Le istruzioni per l’uso sono disponibili e possono essere scaricate anche dal sito www.wachsmuth-krogmann.com.

24  Sicurezza

24.1  Spiegazione delle note

Nelle presenti istruzioni vengono utilizzati i seguenti simboli e parole di segnalazione.

 AVVERTENZA!

	» Questo simbolo/parola di segnalazione descrive un pericolo di media entità che, se non viene evitato, può provocare gravi lesioni o morte.

 AVVISO! 

	» Questo simbolo/segnale indica un’avvertenza di pericolo a causa di superfici calde!

24.2  Spiegazione dei simboli

I seguenti simboli sono utilizzati in queste istruzioni, sul prodotto o sulla confezione.

Questo simbolo fornisce informazioni supplementari utili sul montaggio o sull'esercizio.

I dispositivi contrassegnati con questo simbolo, funzionano a corrente continua.

Indicato per ambienti all’aperto.

26  Prima messa in funzione

26.1  Controllo del prodotto e del contenuto della fornitura

 AVVISO! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO!

	» Se si apre la confezione in modo incauto con un coltello affilato o altri oggetti appuntiti, l‘articolo può danneggiarsi rapidamente.
	» Procedere con grande cautela quando si apre la confezione.

1.	 Estrarre l’articolo dalla confezione.
2.	 Verificare che la fornitura sia completa (vedi la figura a pag. 4).
3.	 Assicurarsi che l’articolo o le singole parti non siano danneggiate. In tal caso, non utilizzare l‘articolo e contattare il fornitore della garanzia 

come indicato sulla scheda di garanzia.

27  Uso

 AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI E DANNEGGIAMENTO!

27.1  Caricamento del dispositivo

Prima della prima messa in funzione è necessario caricare completamente la batteria.  
Lo stato della carica viene visualizzato da 3 LED [4] a(Verde = completamente carico, arancione = metà carica, rosso = livello di batteria basso, 
ricaricare il dispositivo.) A seconda della capacità della batteria, il tempo di ricarica può ammontare a fino 3 ore.
1. Assicurarsi che l’articolo sia spento.
2. Srotolare completamente il cavo di ricarica USB [7] .
3. �Inserire il cavo di ricarica USB in dotazione [7] nella presa di carica USB-C [5] dell‘articolo e collegare il cavo a un adattatore di carica sicuro SELV 

(non in dotazione / 5 V   min. 2A).
4. L’indicatore di stato di carica della batteria [4] lampeggia e mostra lo stato di carica attuale.
5. �Non appena la batteria è completamente carica, tutte e tre le spie dell‘indicatore di stato di carica della batteria [4] si accendono 

costantemente. 
Distaccare quindi l’articolo dall’alimentazione elettrica. Durante la procedura di carica il prodotto non può essere acceso. In questo modo non è 
possibile il funzionamento a ciclo continuo.

27.2  Messa in funzione

1. Assicurarsi che il dispositivo con colla a caldo in stick sia completamente carico prima di utilizzarlo. 
2. �Per accendere il dispositivo, tenere premuto l‘interruttore On/Off [1] finché il LED sull‘interruttore [1] non si illumina di rosso. Dopo circa 15 

secondo il LED diventa verde. Il dispositivo è pronto per l’uso.
3. Inserire ora uno stick di colla (7 x 100 mm) il più possibile nel supporto per colla in stick [6] all‘estremità posteriore del dispositivo.
4. Irruvidire le superfici lisce prima dell‘incollaggio.
5. �Guidare l‘ugello [2] della colla a caldo in stick sull‘area da incollare. Premere uniformemente il tasto di alimentazione [3] sul lato inferiore della 

penna per applicare una quantità controllata di colla. 
6. �Se dall‘ugello non esce più colla, inserire un nuovo stick di colla. Non tentare di rimuovere lo stick di colla aperto dal dispositivo. Una volta 

inserito, lo stick di colla deve essere utilizzato tutto.

 LA COLLA SI INDURISCE VELOCEMENTE. SE NECESSARIO, ASSICURARSI DI PRESSARE INSIEME RAPIDAMENTE I MATERIALI. 

24.3   Avvertenze di sicurezza

 AVVERTENZA! PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA!

	» Un‘installazione elettrica errata o una tensione di rete troppo alta possono causare scosse elettriche.
	» Se il cavo di ricarica è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio clienti o da una persona altrettanto qualificata, 

per evitare rischi.
	» Assicurarsi che la tensione di rete corrisponda alle specifiche riportate sulla targhetta dell‘adattatore utilizzato (non in dotazione).
	» Collegare l’articolo solo ad una interfaccia USB facilmente accessibile in modo che, in caso di guasto, lo si possa staccare velocemente 

dall’alimentazione elettrica.
	» Non usare l’articolo se questo presenta danni visibili oppure se il cavo di ricarica è danneggiato.
	» Non aprire la cassa, bensì fare eseguire le riparazioni da personale qualificato. Rivolgersi a un‘officina specializzata o all‘indirizzo di 

assistenza indicato sulla scheda di garanzia. La responsabilità e i diritti di garanzia sono esclusi in caso di riparazioni effettuate dall‘utente, 
di collegamento improprio o di utilizzo non corretto.

	» Per le riparazioni utilizzare solo pezzi di ricambio che corrispondo ai dati originali del dispositivo. In questo dispositivo ci sono parti 
elettriche e meccaniche indispensabili per la protezione contro fonti di pericolo.

	» Non utilizzare l’articolo con un timer esterno o un sistema di telecontrollo separato.
	» Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi e assicurarsi che non entrino liquidi nella cassa.
	» Utilizzare il prodotto solo in ambienti chiusi. Non utilizzarlo in ambienti umidi e sotto la pioggia.
	» Non afferrare mai un dispositivo elettrico quando questo cade in acqua.

 AVVERTENZA! PERICOLI PER I BAMBINI E LE PERSONE CON RIDOTTE CAPACITÀ FISICHE, SENSORIALI O MENTALI (AD 
ESEMPIO, PERSONE PARZIALMENTE DISABILI, ANZIANI CON RIDOTTE CAPACITÀ FISICHE E MENTALI) O CON MANCANZA DI 
ESPERIENZA E CONOSCENZA (AD ESEMPIO, BAMBINI).

	» L‘articolo può essere utilizzato da bambini a partire dagli 3 anni di età e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni per l‘uso del dispositivo in modo sicuro 
e che comprendano i pericoli connessi. Ai bambini è vietato giocare con l’articolo. La pulizia e la manutenzione da parte di bambini sono 
consentite solo sotto la supervisione di un adulto.

	» Tenere il materiale di imballaggio, le pellicole protettive e la minuteria destinata alla lavorazione lontano dalla portata dei bambini, 
poiché esiste il rischio di soffocamento

	» La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
	» Tenere il dispositivo e il suo cavo fuori dalla portata dei bambini di età inferiore ai 3 anni.
	» La batteria non è sostituibile

 AVVERTENZA! PERICOLO DI USTIONI! L‘UGELLO E LA COLLA DIVENTANO MOLTO CALDI DURANTE IL FUNZIONAMENTO E 
NON SI RAFFREDDANO IMMEDIATAMENTE DOPO L‘USO.

	» Evitare il contatto diretto della pelle e degli occhi con l‘ugello e la colla durante e subito dopo l‘uso. Indossare occhiali di sicurezza, guanti 
e altri indumenti protettivi durante il lavoro. In caso di scottature o di contatto con gli occhi, tenere immediatamente la zona interessata 
sotto l‘acqua fredda per almeno 15 minuti. Non tentare di rimuovere la colla fusa, ma rivolgersi a un medico. Coprire la pelle bruciata con 
un cerotto o una benda pulita.

	» Non tenere premuto il grilletto se l‘articolo non eroga immediatamente l‘adesivo. Probabilmente l’articolo non è sufficientemente caldo.
	» Spegnere l’articolo immediatamente dopo l’uso.
	» Lasciare che l’articolo si raffreddi per almeno dieci minuti.
	» Assicurarsi che la colla che cola non possa danneggiare la superficie sottostante.
	» Assicurarsi che la punta di uscita non tocchi alcun oggetto durante il raffreddamento.
	» Aspettare che la colla si sia raffreddata e indurtita prima di toccarla.

 ATTENZIONE! PERICOLO DI USTIONI!

	» Ricordare che una piccola quantità di colla può ancora fuoriuscire dall‘ugello dopo il rilascio del tasto di alimentazione.
	» Per evitare inutili perdite di colla, spegnere il dispositivo subito dopo l‘uso.
	» Non toccare mai l’ugello caldo [2] o la colla appena applicata.

27.2.1  Spegnimento

•	 Tenere premuto l‘interruttore On/Off [1] finché il LED non si spegne.
•	 Lasciare raffreddare completamente la colla a caldo in stick prima di riporla o conservarla. 

28  Pulizia

 AVVERTENZA! PERICOLO DI USTIONI!

	» Durante l’uso, l’articolo diventa molto caldo.
	» Prima della pulizia, lasciare raffreddare completamente l’articolo.

•	 Una volta che l‘articolo si è raffreddato completamente, è possibile rimuovere i residui di colla dall‘ugello [2] .
•	 Non utilizzare oggetti appuntiti, solventi o acqua per evitare di danneggiarlo.

 AVVISO! PERICOLO DI CORTOCIRCUITO

	» L’acqua che si infiltra nella cassa può causare un cortocircuito.

•	 Tauchen Sie den Artikel zur Reinigung niemals in Wasser oder in andere Flüssigkeiten.
•	 Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit in das Gehäuse gelangt.

 AVVISO! PERICOLO DI DANNEGGIAMENTO

	» Una pulizia impropria può danneggiare l‘articolo.

•	 Non utilizzare detergenti aggressivi o oggetti di pulizia affilati o metallici come coltelli, spatole dure e simili. Questi oggetti possono rovinare 
la superficie.

•	 Pulire l’articolo con un panno leggermente umido privo di pelucchi.

29  Immagazzinamento
Conservare l’articolo in un ambiente asciutto, fresco, ben ventilato e lontano dalla portata dei bambini.
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33  Scheda di garanzia

La preghiamo di recarsi nella sua filiale ALDI SUISSE con il prodotto e il relativo scontrino di cassa

33.1  Condizioni di garanzia

Gentile cliente
La garanzia ALDI SUISSE le offre vantaggi ben superiori rispetto a quanto previsto �dall'obbligo di garanzia legale:

Durata della garanzia: 3 anni a partire dal momento di ricezione della merce

Garanzia: Sostituzione dell'articolo oppure rimborso / Nessun costo di trasporto

Hotline: 008000 9348567 (gratuito)

Raggiungibilità: Dal lunedì al venerdì dalle 8.00 alle 18.30

La preghiamo di tenere presente che il tipo di garanzia viene definito caso per caso da �ALDI SUISSE.

Per attivare la garanzia la preghiamo di:
recarsi nella sua filiale ALDI SUISSE con il prodotto, la scheda di garanzia e il relativo scontrino di cassa.

La garanzia non si estende a danni causati da:

•	 eventi naturali (p. es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, �batterie che perdono liquido oppure utilizzo improprio
•	 danni o modifiche da parte dell'acquirente/di terzi
•	 inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d'uso
•	 calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
•	 normale usura delle parti ad essa soggette (p. es. la capacità della batteria)

L'obbligo di garanzia obbligatorio per legge da parte del venditore non viene limitato dalla presente garanzia. Il periodo di garanzia può essere 
prolungato solo se previsto dalle norme legislative. Nei Paesi in cui sono previste dalla legge una garanzia (obbligatoria) e/o la conservazione delle 
parti di ricambio e/o un regolamento per il risarcimento valgono le condizioni minime previste dalla legge. Il venditore e l'azienda di servizio non si 
assumono la responsabilità per i dati o le impostazioni eventualmente salvati da parte del cliente sul prodotto.

30  Dati tecnici

Modello:	 1294-BW / -BG
Codice articolo:	 841482
Tensione di alimentazione:	 3,7 V  , 2600 mAh
Tensione di ingresso:	 5 V  , 2 A
Potenza:	 8 W
Temperatura di funzionamento dell’ugello:	 ca. 160 °C
Tempo di riscaldamento:	 15-20 secondi
Temperatura di fusione:	 110-120 °C
Velocità di fusione:	 1,5 g/min.
Dim. dell'articolo (L x P x A):	 20,9 x 3,4 x 4 cm
Dim. dello stick di colla (ø x I):	 ca. 7 mm x 100 mm

31  Dichiarazione di conformità
Con la presente, l’impresa AHG Wachsmuth & Krogmann mbH, Burchardstraße 14, 20095 Amburgo, Germania, dichiara sotto  
la propria esclusiva responsabilità che il prodotto summenzionato è conforme ai requisiti essenziali delle direttive UE indicate.  
È possibile richiedere la dichiarazione di conformità CE all’indirizzo del produttore riportato nella scheda di garanzia.

32  Smaltimento

32.1  Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Conferire il cartone e la scatola alla raccolta di carta straccia, avviare la pellicola al recupero 
dei materiali riciclabili.

32.2  Smaltimento dell’apparecchio usato

Applicabile nell’Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di raccolta differenziata.
Gli apparecchi usati non devono essere smaltiti tra i rifiuti domestici!  
Se si prevede di non usare più il prodotto, la legge obbliga l’utilizzatore a smaltirlo separato dai rifiuti domestici, ad es. consegnandolo 
presso l’isola ecologica del Comune di residenza. Questo serve ad assicurare che gli apparecchi usati vengano riciclati correttamente, 
evitando così di danneggiare l’ambiente. Per questo motivo, gli apparecchi elettrici sono contrassegnati con i simboli sopraindicati.
Le pile e le batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici!   
Batterie e batterie ricaricabili non vanno smaltiti nei rifiuti domestici!
In qualità di consumatore è obbligato per legge di smaltire tutte le batterie o batterie ricaricabili, indipendentemente se contengono 
sostanze dannose* presso un centro di raccolta del proprio comune/ quartiere in modo che possano essere smaltite in tempo reale.

* contrassegnate da: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo, Li = litio


